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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Ιουλίου 1974
περί συστάσεως μιας ισομέρους επιτροπής γιά τά κοινωνικά προβλήματα των μισθωτών σέ

γεωργική άπασχόληση
(74/442/ΕΟΚ)

συμμετοχής μέ τή δημιουργία , σέ κοινοτικό επίπεδο ,
ενός άντιπροσωπευτικοΰ οργάνου των ένδιαφερομένων
κοινωνικο-οικονομικών δυνάμεων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 118 , ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

Εκτιμώντας :
'Αρθρο 1

Συνιστάται στήν Επιτροπή μία ισομερής έπιτροπή επί
τών κοινωνικών προβλημάτων τών μισθωτών άγρεργα
τών, ή δποία καλείται στό έξης ή «έπιτροπή».

"Αρθρο 2

Ή έπιτροπή έπικουρεΐ τήν Έπιτροπή στήν έπεξεργα
σία καί έφαρμογή της κοινωνικής πολιτικής πού σκο
πεύει στή βελτίωση καί έναρμόνιση τών συνθηκών
διαβιώσεως καί εργασίας τών μισθωτών άγρεργατών.

ότι οι αρχηγοί κρατών ή κυβερνήσεων επιβεβαίωσαν ,
στή διακήρυξή τους τής 21ης 'Οκτωβρίου 1972 , ότι ή
οικονομική ανάπτυξη πρέπει κατά προτεραιότητα νά
επιτρέπει τήν μείωση τής άνισότητος τών συνθηκών
διαβιώσεως καί ότι αύτός ό στόχος πρέπει νά έκφράζε
ται μέ τήν βελτίωση τής ποιότητας ζωής καί με ενα
υψηλότερο έπίπεδο διαβιώσεως· ότι , στά πλαίσια αύ
τών τών ιδεών, θεώρησαν ότι είναι απαραίτητο νά κα
ταλήξουν στήν αυξανόμενη συμμετοχή τών κοινωνι
κών παραγόντων στίς οικονομικές καί κοινωνικές
άποφάσεις τής Κοινότητος *

ότι μεταξύ τών θεμάτων προτεραιότητος πού περιέχο
νται στό «Πρόγραμμα Κοινωνικής Δράσεως» τής Κοι
νότητος, ή Έπιτροπή έπέλεξε τήν προώθηση του δια
λόγου καί τή συνδιαλλαγής μεταξύ τών κοινωνικών
παραγόντων σέ κοινοτικό επίπεδο *

ότι τό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στό ψήφισμά του τής
13ης ' Ιουνίου 1 972 ( Χ) διευκρίνισε ότι ή συμμετοχή τών
κοινωνικών παραγόντων στήν έπεξεργασία μιας κοινο
τικής κοινωνικής πολιτικής πρέπει νά έπιτευχθεΐ κατά
τή διάρκεια τοϋ πρώτου σταδίου τής οικονομικής καί
νομισματικής ενώσεως*

ότι ή Οικονομική καί Κοινωνική Έπιτροπή , στή
γνώμη της τής 24ης Νοεμβρίου 1971 , έξέφρασε μία
παρόμοια άποψη *

ότι ή κατάσταση στά διάφορα Κράτη μέλη έπιβάλλει
τήν ενεργό συμμετοχή τών κοινωνικών παραγόντων
τοϋ γεωργικού τομέως στήν βελτίωση καί έναρμόνιση
τών συνθηκών διαβιώσεως καί έργασίας τών μισθωτών
σέ γεωργική απασχόληση * ότι μία ισομερής έπιτροπή ,
πού θά εχει προσαρτηθεί στήν Έπιτροπή , είναι τό
πλέον κατάλληλο μέσο εξασφαλίσεως μιας τέτοιας

Άρθρο 3

1 . Προκειμένου νά επιτευχθεί ό στόχος πού προβλέ
πεται στό άρθρο 2 , ή έπιτροπή :
α) διατυπώνει γνώμες ή ύποβάλλει έκθέσεις πρός τήν
Έπιτροπή , κατόπιν αιτήσεως τής τελευταίας ή κα
τόπιν δικής της πρωτοβουλίας,
καί

β) σέ ό,τι άφορα θέματα πού εμπίπτουν στίς αρμοδιότη
τες τών οργανώσεων έργοδοτών καί εργαζομένων
πού άναφέρονται στό άρθρο 4 :
— προωθεί τό διάλογο καί τή συνδιαλλαγή καί
διευκολύνει τίς διαπραγματεύσεις μεταξύ αύτών
τών οργανώσεων*

— προετοιμάζει μελέτες-
— συμμετέχει σέ συνομιλίες καί σεμινάρια .

2 . Ή έπιτροπή πληροφορεί όλα τά ένδιαφερόμενα
μέρη γιά τίς δράστηριότητές της .

3 . Όταν ή Έπιτροπή ζητήσει μία γνώμη ή εκθεση
άπό τήν έπιτροπή μπορεί νά καθορίσει προθεσμία
έντός τής όποιας πρέπει νά δοθεί ή γνώμη ή ή εκθεση .C) EE άριθ . A 70 τής 1.7.1972, σ . 11 .
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Αρθρο 4

1 . H επιτροπή αποτελείται από 50 μέλη .

εάν τό μέλος αύτό παραιτηθεί ή πεθάνει ή αν ή οργά
νωση πού τόν εχει ύποδείξει απαιτεί τήν άντικατά
στασή του . Ό διάδοχος του διορίζεται γιά τόν χρόνο
πού απομένει μέχρι της λήξεως της εντολής σύμφωνα
μέ τήν διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 4 .

4 . Οί προαναφερόμενες ύπηρεσίες δέν αμείβονται .

2 . Τά μέλη της επιτροπής διορίζονται άπό τήν Επι
τροπή κατόπιν προτάσεως τών κάτωθι οργανώσεων ερ
γοδοτών καί γεωργικών εργατών :

Οργάνωση Εργοδοτών:

Επιτροπή Επαγγελματικών Γεωργικών Οργανώσεων
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος (COPA)·

Όργανώσεις Εργατών:

Ευρωπαϊκή Όμοσπονδία Συνδικάτων Γεωργικών Ερ
γατών (CESL) στήν Κοινότητα (EFA)·
Εύρωπαϊκή Όμοσπονδία Γεωργίας τής Διεθνούς
Συνομοσπονδίας 'Εργασίας (EUROFEDAG) -
Εύρωπαϊκή 'Επιτροπή Συντονισμού τών Συνδικάτων
τών Γεωργικών Εργατών (CGT-CGIL).

3 . Οί έδρες κατανέμονται ώς άκολούθως :
α) 25 στούς εκπροσώπους τής οργανώσεως εργοδοτών
β) 25 στούς εκπροσώπους τών οργανώσεων εργατών .

Άρθρο 5

1 . Γιά κάθε μέλος τής έπιτροπής διορίζεται ενας ανα
πληρωτής μέ τίς ϊδιες προϋποθέσεις πού προβλέπονται
στό άρθρο 4 .

2 . Μέ τήν επιφύλαξη τών διατάξεων του άρθρου 10, ό
αναπληρωτής δέν παρίσταται στίς συνεδριάσεις τής
έπιτροπής ή μιας ομάδος εργασίας , κατά τήν έννοια
τοΰ άρθρου 10, ούτε συμμετέχει στίς εργασίες της παρά
μόνο σέ περίπτωση κωλύματος του μέλους πού άνα
πληρώνει .

"Αρθρο 8

1 . Μέ πλειοψηφία τών δύο τρίτων τών παρόντων με
λών ή επιτροπή εκλέγει κάθε δύο χρόνια, μεταξύ τών
μελών της , εναν πρόεδρο καί εναν άντιπρόεδρο . Ό
πρόεδρος καί ό άντιπρόεδρος εκλέγονται εναλλάξ καί
κατ' αντίστροφη σειρά μεταξύ τών αντιπροσώπων τών
δύο κατηγοριών οργανώσεων πού άναφέρονται στό άρ
θρο 4 . Ό πρόεδρος καί ό αντιπρόεδρος τών οποίων ή
εντολή εχει λήξει παραμένουν στά καθήκοντά τους εως
ότου αντικατασταθούν .

2 . Σέ περίπτωση προώρου διακοπής τής εντολής τοϋ
προέδρου καί του άντιπροέδρου λαμβάνεται πρόνοια
γιά τήν άντικατάστασή τους γιά τήν διάρκεια τής εντο
λής πού άπομένει μέχρι τής λήξεώς της σύμφωνα μέ
τήν διαδικασία πού προβλέπεται στήν παράγραφο 1
τοΰ παρόντος άρθρου, κατόπιν προτάσεως τών αντι
στοίχων ομάδων .

"Αρθρο 9

Ή έπιτροπή δύναται νά συστήσει ενα γραφείο έπιφορ
τισμένο μέ τόν προγραμματισμό καί τόν συντονισμό
τών εργασιών της . Τό γραφείο αύτό άποτελεΐται άπό
τόν πρόεδρο , τόν άντιπρόεδρο καί τούς εισηγητές τών
ομάδων εργασίας πού προβλέπονται στό άκόλουθο άρ
θρο 10 .

"Αρθρο 10

Ή έπιτροπή δύναται :

α) νά συστήσει ad hoc ή μόνιμες ομάδες εργασίας γιά
τήν διευκόλυνση τών εργασιών της . Δύναται νά επι
τρέψει τήν άντικατάστασή ενός μέλους άπό κάποιον
άλλο άντιπρόσωπο τής όργανώσεώς του , ονομαστι
κώς άναφερόμενο, στά πλαίσια μιας ομάδας έργα
σίας . Ό άντιπρόσωπος κατά τίς συνεδριάσεις τής
ομάδος έργασίας απολαμβάνει τών ιδίων δικαιωμά
των τών όποιων άπολαμβάνει τό μέλος πού άντικα
θιστά -

β) νά προτείνει στήν Έπιτροπή τήν πρόσκληση εμ
πειρογνωμόνων γιά νά τήν συνδράμουν σέ καθορι
σμένες εργασίες . Υποχρεούται νά πράξει αύτό όταν
καλείται άπό μία άπό τίς άναφερόμενες στό άρθρο 4
οργανώσεις ,

γ) νά καλεί γιά συμμετοχή στίς συνεδριάσεις της, ώς
έμπειρογνώμονα, οποιοδήποτε πρόσωπο εχει μία
ιδιαίτερη άρμοδιότητα σ' ενα θέμα εγγεγραμμένο
στήν ήμερήσια διάταξη . Ό εμπειρογνώμων είναι
παρών μόνο γιά τίς συζητήσεις τοΰ ειδικού θέματος
γιά τό όποιο εχει ζητηθεί ή παρουσία του .

Αρθρο 6

Ένας κατάλογος τών μελών καί τών άναπληρωτών
τους δημοσιεύεται γιά πληροφόρηση άπό τήν Έπι
τροπή στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοι
νοτήτων .

Αρθρο 7

1 . Ή διάρκεια τής έντολής τών μελών τής έπιτροπής
καί τών άναπληρωτών τους είναι τέσσερα ετη καί δύνα
ται νά άνανεωθεϊ .

2 . Τά μέλη καί οί άναπληρωτές τους τών οποίων ή
εντολή εχει λήξει παραμένουν στά καθήκοντά τους εως
ότου άντικατασταθοΰν ή ή εντολή τους άνανεωθεϊ .

3 . Ή έντολή ενός μέλους ή ενός αναπληρωτού παύει
πρίν άπό τήν εκπνοή τής περιόδου τών τεσσάρων ετών,
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3 . "Ενας έκπρόσωπος της γραμματείας κάθε μιας άπό
τίς οργανώσεις πού άναφέρονται στό άρθρο 4 παρίστα
ται στίς συνεδριάσεις της έπιτροπής ώς παρατηρητής .

Αρθρο 11

Ή έπιτροπή συγκαλείται άπό τή γραμματεία της κατό
πιν αιτήσεως της Έπιτροπής, του γραφείου ή του ένός
τρίτου τών μελών της . Στήν τελευταία αύτή περίπτωση ,
ή έπιτροπή συνέρχεται έντός 30 ήμερών.

"Αρθρο 14

Μέ τήν επιφύλαξη τών διατάξεων τοϋ άρθρου 214 της
συνθήκης τά μέλη τής έπιτροπής ύποχρεοϋνται νά μήν
κοινολογούν τίς πληροφορίες πού μαθαίνουν κατά τίς
έργασίες τής έπιτροπής ή τών ομάδων έργασίας, έφ'
όσον ή Έπιτροπή τούς εχει πληροφορήσει δτι ή
γνώμη πού ζητήθηκε αναφέρεται σέ θέμα έμπιστευτι
κοϋ χαρακτήρα . Στήν περίπτωση αύτή , μόνο τά μέλη
τής έπιτροπής καί οί έκπρόσωποι τών υπηρεσιών της
Έπιτροπής παρίστανται στίς συνεδριάσεις .

"Αρθρο 12

1 . Ή έπιτροπή αποφαίνεται έγκύρως, μόνον άν τά δύο
τρίτα τών μελών ή τών αναπληρωτών τους είναι πα
ρόντα .

2 . Ή έπιτροπή διαβιβάζει τίς γνώμες ή τίς έκθέσεις
της στήν Έπιτροπή . "Αν μία γνώμη ή μία εκθεση δέν
είναι ομόφωνη , ή έπιτροπή διαβιβάζει στήν Έπιτροπή
τίς έκφρασθεΐσες αποκλίνουσες γνώμες .

Αρθρο 15

Άρθρο 13 H παρούσα απόφαση αρχίζει νά ισχύει τήν 25η Ιου
λίου 1974 .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 25 ' Ιουλίου 1974 .

Γιά τήν Έπιτροπή

Ό Πρόεδρος

François-Xavier ORTOLI

1 . Οί υπηρεσίες τής Επιτροπής άσκοΰν τή γραμμα
τεία τής έπιτροπής, τοϋ γραφείου καί τών όμάδων ερ
γασίας .

2 . Εκπρόσωποι τών ένδιαφερομένων ύπηρεσιών τής
Έπιτροπής παρίστανται στίς συνεδριάσεις τής έπιτρο
πής, του γραφείου καί τών όμάδων έργασίας .


